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And when the LORD saw [it], he abhorred [them], because of the provoking of his sons, and of his daughters.
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And when the LORD saw [it], he abhorred [them], because of the provoking of his sons, and of his daughters.
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And when the LORD saw [it], he abhorred [them], because of the provoking of his sons, and of his daughters.
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And when the LORD saw [it], he abhorred [them], because of the provoking of his sons, and of his daughters.
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And when the LORD saw [it], he abhorred [them], because of the provoking of his sons, and of his daughters.
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05_DEU_32:19 And when the LORD saw [it], R@-dBRbkréé A& because of the provoking of his sons, and of
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For the LORD shall smite Israel, asareed is shaken in the water, and he shall root up Isragl out of this good land,
which he gave to their fathers, and shall scatter them beyond the river, because they have made their groves,
provoking the LORD to anger.
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which he gave to their fathers, and shall scatter them beyond the river, because they have made their groves,
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which he gave to their fathers, and shall scatter them beyond the river, because they have made their groves,
provoking the LORD to anger.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_14/11_1KI_14_15/11_1KI_14_15.pdf

Verse Studies11 1K1 14 15 11_1KI_14_15 (6).html
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For the LORD shall smite Israel, asareed is shaken in the water, and he shall root up Isragl out of this good land,

which he gave to their fathers, and shall scatter them beyond the river, because they have made their groves,
provoking the LORD to anger.
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11 _1K|_14:15 For the LORD shall smite Israel, 2&-aHdedsshakBh in the water, and he shall root up Israel out of
this good land, which he gave to their fathers, and shall scatter them beyond the river, because they have made
their groves, provoking the LORD to anger.
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And also by the hand of the prophet Jehu the son of Hanani came the word of the LORD against Baasha, and
against his house, even for al the evil that he did in the sight of the LORD, in provoking him to anger with the
work of his hands, in being like the house of Jeroboam; and because he killed him.
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work of his hands, in being like the house of Jeroboam; and because he killed him.
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work of his hands, in being like the house of Jeroboam; and because he killed him.
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And also by the hand of the prophet Jehu the son of Hanani came the word of the LORD against Baasha, and
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And also by the hand of the prophet Jehu the son of Hanani came the word of the LORD against Baasha, and
against his house, even for al the evil that he did in the sight of the LORD, in provoking him to anger with the
work of his hands, in being like the house of Jeroboam; and because he killed him.
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11 1K1 16:07 And aso by the hand of the propHée-3iefi?23"8ON _of Hanani came the word of the LORD
against Baasha, and against his house, even for all the evil that he did in the sight of the LORD, in provoking him
to anger with the work of his hands, in being like the house of Jeroboam; and because he killed him.
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For all the sins of Baasha, and the sins of Elah his son, by which they sinned, and by which they made Israel to
sin, in provoking the LORD God of Israel to anger with their vanities.
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For all the sins of Baasha, and the sins of Elah his son, by which they sinned, and by which they made Israel to
sin, in provoking the LORD God of Israel to anger with their vanities.
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For all the sins of Baasha, and the sins of Elah his son, by which they sinned, and by which they made Israel to
sin, in provoking the LORD God of Israel to anger with their vanities.
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For all the sins of Baasha, and the sins of Elah his son, by which they sinned, and by which they made Israel to
sin, in provoking the LORD God of Israel to anger with their vanities.
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11 1K1 16:13 For al the sins of Baasha, and thé-Sr&6t €1+ 18 %n, by which they sinned, and by which they
made Israel to sin, in provoking the LORD God of Israel to anger with their vanities.
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Let us not be desirous of vain glory, provoking one another, envying one another.
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Let us not be desirous of vain glory, provoking one another, envying one another.
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Let us not be desirous of vain glory, provoking one another, envying one another.
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Let us not be desirous of vain glory, provoking one another, envying one another.
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Let us not be desirous of vain glory, provoking one another, envying one another.
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Let us not be desirous of vain glory, provoking one another, envying one another.
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